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1. BU&HIC

HADREHT IFZEFHICE LEP > T 5,
20134 D & FEE S T v B 8 G p R B 4R
SGHD TH 8 ffi JMEEE 3 WEEICE T K&
BHHET 2 RS < kiR, TEGEIBET
LEBHICOWTIE, ZOREIChANA, Eifit
DB 22 HRET L E L bic, B¥ER
EHEODa I 27— aryOBHEET DI,
BWEEWEFETITH T 2HARLET 2,5 LaNnT
W3, EEOHEMICIEL T, HHEAARE TS
CLHFESINDEY, HEETHZHAFEOMFHIE
Dled s FHIRAMb > T d EEbh 3,

L WIS o ARy, HER O AR
Hixz—#ah, 4E@E2HA L RS2 QEICE
Wiz Ta o= —3v a3 VIEEE, BRI,
5, 947407, 2 ™A= a3
=r—=vav;ikkflbb, Fic§gFEit, L
MHL L) 0200 HERS THEERE, 2
mb -7z,

MEEERIL) WFHEFECHHEL 20 HF VD T2
@b Thd b, TREREETHTS CLE2ER
ET %) L O EEIREEHEOBRICHEZIE, H
AEFEAFH L2 RISCEER & v 5 IREE RIS S
WoBEREDP bR s L Bbhiz, LT3
25, 20134EEp SR INT WS THEEEH 1
D% DHEBEEA R L &, MCIERPMAED &
A, WEMEL L UEHEBEHHEhTwE
EMHBAL 72, TREREETITY C L REARL
T2, L) EEFREEFHOBR L IER L2 X5
WWHEZ M, T4 T 4 v BB T B RICHER
OEBEUIFER S NI TH 5,

HD 72 DRI IEER

(2 T SO £

AARDOWEEHE, Fico4 74 v 7 igHIcs8
BHCEEROBRE >V TRESR NS L T
ATHbD, it HEE, HAFEZNSTICHFET
RHTELLTHDD, ZIRELETOTE
ELTHICEIRD BN FRTH DL E I H 1
DDHTH 5,

AfETi, BRESOTIA T4 v OIREICB T
BRISCEROAE N >WTHL, B S5k
D) TIERZOEEHD 1L LT, BEHTETHH
TH2 HAHIA =27V —y @D HL514 7
4 VTS BEA LW, av T 7 A NEHD
MXHEROH Y FieRdBzbDTH B,

2. HEEHE CMSERR - @R

il

MSCGREBFREA—HE N2 2 b b, #
Rz AfE S HEEAHIVEIC OV I HAOEEHE
FETCRD & 5 e iR A D B

FNER (translation) 13 FEAHY 72 S EEH AT T 1
RO EIWER LI, ZRIERR 2 I E 2
BT 2EELREETHLILICEERELETN
W 57w, FRCHAGE L WFED &k 5 IciER%
BIC T 2 EEOEAICIE, S LG L R
ADIEFICEL > T B DT, HEiELSHAEA
FE, R HARFED O WFEA O ERN AL
EAEARTBETH B, TDILIE, STFADIE
BOBETEBICGREZIETCH, ZOEEIL
BLIEAEZ S MEL Twhwn I & Tl &
N3, (+E2011,p.12)

TEEEAT D 1 5T H 2 MSCHEFRITH 3 244 &
Bohn s s, PO mBELRLORERE TI#



SR (translation) & FISC#E (Japanese-English trans-
lation) Z M43 LHHEL EIFEZ TR, B
FEO—BRLT 2541, ASCERTH-T, B
HNEF—MEHML TS, ZOREBEZTH DHIE
i, HAEETH- T, 7oz &iEIcE
T3 tbhz, —ROFRHAE T, FHHFE
ik CHRET 2DREL TR,

LRl LSRR EZEES TICRTHE
BEICHO W TR SN T W2, BIEIIHE,ICZ2 0l
DTH BN, ZTNETOATFRIFHICSEED
—WD H B D TR \NIEA D, HARGED 6 9EEE
~o NEENZE, PRETH DL ERETH
fRESR T ol b —HTHAI,

2H (2010) FERDEXLTA T4 v T B W
FEEXHEE TRFER) PERTHo Ll
R, RO KIS ITHITEL Tw 5,

ERDIEMEL, 1 SCRALO HAGED 5 3558
NOZBERERTH > 7278, ZOHRIZIKDD
2HEY, Chr 63 ES ORI k2 HOEH
PERIC R D, ZDHMWICE > 2R EXDIFE
EEHERD 5N T3, (p.156)

FelE XSG 72 b, TEFY AT LT
WA EER L, JEEHE CORMHERD Tv
b EEbND, AIXFERIEEOILERE L Ak
XN, FREETIERAEZ DL hWIREFEEITH
2ELTWw3,

HiTHMELTRIELWL2S Ltk vl
FMEFR, 205 &5 RIELBICTEI LD —
BT RVEAI D, ZOHDEREILEL LI
i (1980) 1%, THAR % FGEOMiEIC, HEEW
REZITIESLTH S, ZOEN - NE21EEE
THEHLZEPEETT (piv)y LR Tw3, [
EORE X, "HiRICES 5528750 (o)
HEOWFEN LIREEMCH 20D Lk,

3. NEZBHEICEITZBEDOTHA

MCHRICES WS A T 4 v ZfgE R, T35
EEH 1, OHBEEOEND 5 AT HEEMIIZ
WiEcdh s>, Lrd, RREERHEHICBEL T,

RD &5 RN RMERSZET 5N T 5,
WFEHEE L nHEE2 RT3 BASHEAD
MEZHE->TAHL S, House (2009, p. 63) I3 E:E
FEERHNBIEE A L, BFEE & IMEEE & OBIR
BERD &SRR TW 3,

If language learning is regarded as a cognitive
process, it naturally involves mental comparison
between the formal and functional characteristics of
native and foreign languages. This view is com-
patible with the already mentioned and long estab-
lished precept in education: rely on what is already

known as a stepping stone to new knowledge.

SEYHERMBREO T LTI, REE LA
EEO 2D 0 YARTH D, #HLVHAGK
(NEFE) 22270 ZPEANE (BFE) i
BERH B ELTW»B,

X 5lz, WEEEFHICE T B REEOKE IO
C, House (2009, p. 68) 1K D & 5 IHElF T 5%,

Far from being an obstacle to learning a foreign
language, the L1 is a useful resource on which
learners can draw to ease their way to a more secure
knowledge of and proficiency in the foreign
language. The common educational tenet of linking
new knowledge with which learners already know
can be interpreted in the context of foreign language
learning as involving a bilingualization process in

which the L1 and translation play an active part.

RO XL, RFEIEREYE ofEE
Wb ETAD, LERRTERLBEFLTCTHD
ELTWw3, 50T, FL LI L PO ZE
OO 5 L RHABENEZOW#HRTHY, 1
ERFEE EBIRS R7 TR B R E W T S FEH A
W) 2 AEREETH B TLARETH B L
LTw3,

REEZ PR L, AENRSFE UERE) oAaT
To 431>\ T, Cook (2010, p. 155) 13FEED
BRTRD & HITBRT W3,
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The purpose of this book has been twofold. One
aim has been to show the weakness of exclusively
monolingual language teaching—that the reasons
behind it are more commercial and political than
scientific, that it is supported only by selective
evidence and shaky reasoning, and that it disregards
leaner and teacher needs. A second aim has been to
show that translation has an important role to play
in language learning—that it develops both
language awareness and use, that it is pedagogically
effective and educationally desirable, and that it
answers student needs in the contemporary global-

ized and multicultural world.

EBEWRDOZHEDATIT S R, BEERR
LA 72 XD b A, FEETEPLBOAN B IC &
25DTHY, ¥HEPHEDO=— X% ML T
W3 ELTWD, 5T, B & SHER
SRS h, HESREPH S E L, RED
sa—rOul - LUt RIC B w T, EEEO =
— AW B->TWwbHELTWS,

House (2009) & Cook (2010) (% translation (&3K)
WOWTERTE D, 206 Ld AR
B BAISCHRRICY TR T 5 LIFRS 2025, M
FHLLEHEABICB T 2 REEFEHOESEE: A5 X
T,

—75, BEIEEHKE BT B SR 0% % iR
M B8R T 2898 6 & 5, 5 (2010, pp. 121-
122) 13% { OEFEWFZEE 28, IR E I A 7
1 VRN SR BHEEH O, BESEC
Lo T FEHEE M2 LIRBL w5,

MEzflost, MI3EERE LFICHHTH
X, (WREEOHGBRZTFEHT 2 LD TE L7720,
RN TH 5, QHVELERIEEEFHT 2 &8
T&E5, QHFELANEFEOBRCEEHRIEL L
MCE, BWBRIC oA 5, @HEEIC X
STCWEIA T4 v IRES, KRED»OSFERRE
O DHEDPHFTCELDTH B,

4. MIXERD2D2OF77AO—F
WFED T A T4 v I IEB R INRIICEM T % 7

DIz, MCEERIFRD 25D 7 Fu—F 3T
=2 (ii2010),
(1) SGEE o E FE

HETOMNLIERE, GEER (form) %5
SEDLOOFRE L CMEDST 5, EREPEN
DZ LWIRAEEF T, ¥ L TR EH 1
BACIXWEEE S, BB GRS AR L T
LDTHDH, TDd, HEENZEERENE2%
SIEEIE LCHAT 2 00 CHERTcH D, HEE
FEOFITD12E LTEHAT 5,

2) BHRANROERRTFE

HARFEDOEE (meaning) 2KAED, ZON
ReFBNGFEEEZN L CEETRET DT
Hb, BRPHEXOH G ZEEWZ TIEIHL, 2
YT AMEBEHL, HEES L0iEEE HIET D
DTH?, HHBEEFEFoNEE2ELTS
Lk, FELUTHRIL LoFEEFHINRICR
2, MbADER%Z »AHIC BRI, #EWic, MmEL
Dz, L IROEECRET 2005 C
& % creativity ®—Hk (FE1991,p.72) TH 5,
fMADERTH-TH, FLEoHNEEZHT R
DICTRLTERT S L EERYEEHTH B,

Lt 2207 o —50ERAEEL AL
5, —MMICE 2 1E, FEERECRL T, EP
R OBEREHANEHEL LI B9, ZOR
IR BRI, BEWLICE—1N—F
TLTWwW3, H$B0IE, TEORIOLENESLE
T lichAH, To<EBEDT, ADDEZL%E
HEIZEL 29107 27 DUEMRIE L L CTE
Firens,

ROesvavrb, MXEROIAT 407
FREEEGZENA L2, THHY A —2 1) —
HOHE D TS5 A 574 v 7S, OWNEICKIE
WKFEEMZIZHDTH 5,

5. "TRXZA4T71V7EE L&

TEHHY A —2 U — #icBW»T, 20074104
o TEXSA 74 v 7Y, OREERRD -,
HBHE 2 HEHORITHRICHAEOBEEZH L,
B S NI ERCE A OF 2 HIRHICH L RN
2EHT20TH D, PROFFEFEEFELZEEL
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TEY, BEEHELRZB0AFBTHEE L T2,
TCICHFEOEALHMEL CE Y, ZOAREE
MALTIA T4 v 7 hEMEL, S5IRANE
EEENCEZ 20T L5 E LT 2 FHEED R
Th s,

(1) MRS & TR

HALHAEZEM LT 570, HAEOHE
I TEIH#R ., DHETIEAHL, TAERA) OFHEH
HEA TV S, TNTHHFHELIET O R T
H5OFREICHIET 272D Th D, FHE2~
3STRETH 2720, XRBHVF L RIGAICTE
WETEMA TV 5,

A & FERIC R REEREE (A — A FF YT
AN) OHEFEEKRIBIZHD AT 2 DO HRARDR
#cd b, HFEFHEEE L LT Anthony G. Ryan X
(BB REMERRR) I L, W& oHEE
DB T & % discourse analysis (BREEHT) % B
INERE LIEARIZ LT 5,

2) FESCLERE xR

R HAREZ AR GIGETREIT 2 L2
HicsWwTw»azd, HAFOFELER S
WX EDEOHELLIEDDHD, ZDEVELE
DOREF CRAT 201%, GBI K> TERO S
PNBETATHD, ZDIUBOMGKICNIET %
DX, 7o DOBIRRK L EERFTEHTDH 5,

71 OFIFRE T H % Heath (2013 p. 12) 1R D X
SN, OB OWT—HZH LTV,

Although I know translation is mostly a hobby
among the members of this group, you should know
that it’s considered very poor form to add extra-
neous information to your translation—especially

when the translator is paid by the English word!

FXTGREBE U CHEED I A4 T4 v 7 HE 12
FELES LT 3RS V—TICRTCDa X
FTH B, TROREREDP LA L, FSITRY
BEWEFET A2 ERBECFLEVI LTk B,
BRI OIE, FEH SN EFEOEHIC k- T
RELOTHY, ROREEMZ DD TKEEL
ER) LwsZkick B,

O EaE

LEDEE T e OBIFRE D IGICHEKT 5 D
D EBbND, HAED L EEANDORFRIZNED
5 DWEANEEINICS {, ZDIFE A IR
WA Th 5, HBIEICHKEBENEE T 2R
B CIRFE S E R E DR D, FXZF 0D
bDICHHES LESIPROENZ D TH D
iDL TFICHEBETE LS,

—Ji, TveAEKEOLETECHERRE, B
RSB SR Y v VL TIEBERI SO X %
L5, HAZE» b ¥E L Zz20F s —F A2 ES
Bz 20TEE L, WP XIREZER L CHERT
T ENRkooND, HXELTHRINDL D
ik, HEZEOXAR (2av5F 272 1) EoXy v
T MO, FEXZhHNESAMT 208 &
%, discourse analysis (EREEAT) D357z 3% E|
DPREREHCATTHY, TWLIA T4
B oS FEY 7 DIEEAEIXT OHEEPLS
L Twa,

6. "EXZA 7T+ JEE TORKS

Afcfbh T3 AEIE, THHY A =21
—J WREESTIE (20114 6 H3) 58710 (2012
9 H5) WOERE 15RO NE % INEE
ELZbDTH b, &8, 202H 1 H513 T
HoA—2Y—1 k0200055045 kb, MK
Nryt—arvs AL PRELELTHENE
b, TEXTA4 74 v 7Y BRighTns,

HHEHE DR L O HAGEE, THOPHAN I
H LI S DR TH B, MEEZIFELD
T DI EEEZMATZDDDH 5, HEXDR
HIEE5eE 2 6 offE 2E 1, AEOMHE T
FCHREL TH 5,

(1) ®HAKFZK (the Great East Japan Earthquake)
T, D 5 RRNSHRDTFE LR,
In the Great East Japan Earthquake, helping hands

were continuously extended from abroad.

= After the Great East Japan Earthquake, helping

hands from abroad were extended one after another.
THRHAREZEHK TIE) % in the Great East Japan
Earthquake & U 7-fEf @ S Nz, SGE LR
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B0y, HRNAGRSAREL Twb, NEZE
RIICHET L, W2 5 ORIZEREZTH
- 7z DT after the Great East Japan Earthquake & 7§
%, after Df4 b IT following 5 in the wake of
HFHHETREHA ST 5,

X412 1% one after another "X 5K~ A3
NEWICHET TH D, RVWIEATH LD T, fIE
BRBICES EED & v, FlFd O continuously
3 THZ 7<) OB TH D, extended & —Ff
RS 5 &, TEBBID) FoiEA EAMUTTY
Sty EWILI RIS EE =27 v Rk
>TL% 9,

Helping hands were extended from abroad (to ...)
LT oL, T E L AL BAEICHEL, %
O IEDOFEELMUT, BRI 55,
Helping hands from abroad were extended (to ...) &

THISRBILET 6N 5,

(5557 [E32RE]

B H AR EZ K (the Great East Japan Earthquake)
T, WD XL ICTROFNE LRGN
720 20T W [ED 5591000 A DFAEBR DA - 72,
FEBEREIEI R 5 b o288, %5 OEBIEA
E o o, WIHBE 2 0 — 72011.4.3 —#kE])

(2 #HEoarTc A LE0ROE D LH»
AlcFEEZLTVE R A,

The man in his thirties, who entered our company

through the personal contact with the president, hasn’t

worked seriously.

=My boss, a man in his thirties who entered our

company through personal connections with the

president, doesn’t do his job seriously.

FTEA]) PERLIFN TV 5 DT, My boss 2 X
BHICES . Zofkic oo B, 2/ 5,
B0 B, FEFPRA >~ FTH S, the
man in his thirties &£ 3% &, "M~ 30D BH:
DERICR D, ZORHICIF30R 0 BHEIFfI
Wi\ IZ EZ/R%T %, a man in his thirties T&H
niE, TBOROBMIZIE»ICHVEH, ZOHD
1A ODEKTHEOTHEL LTHREETH 2,

F'a % & connection 2353EJH C & % 2%, —MEHy
IZ connections % contacts D X H ICEEIZICT %,
5 75 AT, the personal contact Tl & > F I 7%
b, "TEOADERAE; ITX2 EANZR 1 EOD
B, 2E%T 5,

work seriously TH g D Tld7z 223, take his job
seriously & % \» & do his job seriously D 1% 5 75—
W TdH %, HIEE I seriously DIEAH 2, diligently
% earnestly TH X\,

(2558 [E]3R%E]

HEDa 2T AL 2300 Bo B H
AR ZLTVERA, YRoTWVBELHE
IZ, 25 TRVEIICAEL T LS LT HEE
o EET, (81 H#fH2011.4.30)

(3) BHOEEICGbETHEMNERS L, ek
THENICEZMHS T E b,

I can plan a trip schedule at your own choice, and I

don’t have to care about anyone on a trip.

=1 can plan an itinerary to suit myself, and I don’t

have to care about the wishes of another traveling
companion on a trip.

THRERZ G TIRE, 2 L TH b, a trip schedule
TOLEWRIBEL 275, HREEFLIZVA LW,
AT IKT % &0 BEINE TR, Fan
itinerary T& %,

at one’s own choice I3 TiF Z FFIc ) DEHA WL
BHb, THTOEHEIZEDLE S, 1Fto suit one-
self DEWVEI LR ETH 5,

ZOHED TiketchZnic) 1k TizL oo
FfT3, &2 DT, another traveling com-
panion 73 it T & %, anyone *® others T 1% K
SETHRI AL bEENATLE S,

(5559 B 3R]

o EF oL F2MELEC, THDO
HEITEDLE THEMENS L, KEeTdbiZn
WKREMHES T v, — AT ARICHEL
WEEBWwWERATLR) LRI,

({1 F 7k 2011.6.10)
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@) KOFHK» LT EDLEF DO DKL
M‘%T?o

Drastic measures to protect children from water

accidents are indispensable.

= Drastic measures to protect children from water-

related accidents are needed.

K DFEH % water accidents & T 2 D 13 —fi%
FITld 7w, TKIE) D843 drowning TH 3 73,
COLEIRKICBERT 2 TR TORKICOVWTE
ML Tw3EEbN b DT, waterrelated
accidents KIZBIRT 2 FlL PRD S I DLV,

indispensable @ % #% 1%, “someone or something

that is indispensable is so important or useful that it is
impossible to manage without them” (Longman
Dictionary of Contemporary English) TH b, T35 T
CHBHDT, RIF T3 ERBZYPLAL IToW0»
TEJ. MRIEF I 5N EMEZ VO T,
needed & 5,

(25 60 EI5ERE]

ZULHEL TR/ TOKER, TH,
TFAEDC L 75 o ToKEER I O R B AR AT
ETCVET, KOFEKPLTFEDbE2TFET
DO DPHETT,

(B H#TR2011.7.23 —EBET)

(6) HROAEEIE S BEBP NS ZiLe=TF
N E 2 E ORI E M 5, WiHEER S
AT IBRTTENET,

There are few highlands (that are) appropriate for
producing them. Furthermore, the lands are far from
the major consuming markets such as the Manila
metropolitan area and infrastructures to back up
distribution are inadequate.
= There are few highlands (that are) appropriate for
producing them. Furthermore, the farms are far from
the major consuming markets such as the Manila
metropolitan area, and infrastructure to back up
distribution is inadequate.

TAEPENHL ) % lands & U722, BEEEPABE T,
HWFWTH D, regions ¥ areas T H K 53,

O EaE

farms &9 2 £ BARITO 2 h T W0,

COXNRTD T4 75, 13, BEOELRS R
T LICDOWTIHRRTED, KL LTIDOTHD
DTHEIB S S b L, i BiF s MEH I A
bt B,

(5561 [E:E=E]

7 4 U Y TIRE SIS, WO LR
B BRI W S 2= I HEB R LR
a2 5L, WEELADA 7 T AT
DEPSTE, (A BT 2011.8.1)

6) (i) sV arkzHRFET 2, SEOBOD
13972,
He must be an up-to-date man who makes full use

of latest gadgets like personal computer, and so on.

= He would be an up-to-date man who makes full use

of the latest gadgets like personal computers, and the
like.

must... I& T3 372 OBKIZZ Y, THO
JFXHRT &0, TEiE, Byr—av 7 -k
—LZXZFLTED, BFEL TR0 OTRER
W TERET 5, should 13 TRE, KAh-oTLE
S5DT, would... T TH A5 BEZHL W,

JESCIT i 2w A3, latest TERFT D) 13 Bk
DT the BNETH %,

gadgets THEER ) PEEIZICZ > T35 DT,
Z D 1HITH 5 computers bEHEIFICT 3, bk
AT, computer DMEEE X PC CRIEIZ 72\ 23, %2
DEHILIE PC’s ° PCs L 7% 5,

M2 & % andsoon &3 2 DIFFD TIE7R W25,
LS TH 5, and the like I2 T % 7>, and other
state-of-the-art devices *° and other digital devices @
LS ICHAEMICHIR T 2 DA & v,

(5562 [E3R7E]

bL%, ¥Yrv—8uv 2 k—LZA (Sherlock
Holmes) 234 & C\Wwic s, Ny F v g% D
20, A TELDZATVWBERAI D, J —
2o XV aAviEENMET 5, SEOBDIEFT
2, (A H#7[2013.9.2 —i 45 1)
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(7) Hcind SEE L TITAARIC A>Tt
bl B RS D ICAERL 7,
A fisherman returned safe one week after he fell

overboard and became missing at sea.

= A fisherman returned safely one week after he fell

overboard and went missing at sea.

safe IJJHRFATH % DT, returned % A7 2
5413 safely (EIGA) 129 %, She arrived safe. &
WIHEWVWHTLH B, TDEEDsafe 1T 144
KRBT, OBEWRERTHATFORARHETH
%, She arrived back safe and sound. @ & 9 1z, [
HEKIC) WO WE VD H 2 FERAE
LTidEdizn,

became missing T/ AHICEI N, LT 5L,
A7F4 7 (BTD) THAREL L TH-Tw
7ol LW B DT, FRFEEEET B 72 I went
missing & T 5IE 9 DK,

[ 63 [Cl:ERE]

TR SERVE L TITHARBIC R > Tz
HETD B DEABS b IcERL 72, WA
PE o TR ED B VL, bERKEMRA
nLEEEERZEWL S,

(8 H#E 2011.10.10 — R4 )

Q) BRIZZEL->T, 74— HOTG ML — 4 —
PR OEED NV FILVEED,
Ex-traders on Wall Street and young job seekers are

found on the wheel among immigrants.

= Ex-traders from Wall Street and young job seekers
can be found behind the wheel together with immi-
grants.

He is on Wall Street. £ 9% & ik Y + — L
CHBEV S, 20IEEATVYS ) TEith-T
LES, ZoXhRcix ME, * THiE, 2%7
O THIE 1 from 127 5,

are found THEID TlEH WY, HFICEZ D
SIELEZEA B7-®I1C1E, can be found TH 2 &
EDHBETH B L LIES &L,

B DWW TR 5 7 51F, on the wheel K
b behind the wheel % at the wheel 2MEHNTH 5,

among immigrants £ 3% &, RO 1 AiC,
DEWRICED, THhL—F—b R Ko T
L & 9 DT, together with 129 %, 1E21Z, as well
as % other than % besides % in addition to & FJAET
b5,

(%5 64 [C5R=E]
—a—3—r DYy ¥R, BENES
T3, 8z HDIBRICZL->T, T —
NMEDTE b L= =0 KMgh o#H b v Fov
*R3, (8 H#T2011.12.23 — 4 15)

Q) BE7 40V LOEGFEENITRS 277,
HAD I A SV IZERERRTESLES T S,
While the pioneer enterprise in the photographic

film business dropped, its competing companies in

Japan have been managing to survive by branching out
into new fields in industry.
= While the pioneer enterprise in the photographic

film business (has) failed, its rival companies in Japan

(have) managed to survive by branching out into new
fields within the industry.

S%kp8 TR 94 % ) 13 failed 2 collapsed 7 5
XM 22 A3, dropped 13 T4, O EEERIR &
LG ciw, Bfliz= a7 v 21 &> TE5E
T, @EY, ETEIAETH D, THRLD
DhBH; LWIZaT VAREBALVER LI,
has been ailing for years % fell into (a) decline & 3
T 2L X, %28, is declining  has been de-
clining @ X 5 12, decline 2 Bz & L Tl 5 &,
"2, OFRICO RSN 5 D TET 720,

Fo 400 (@) FIREDFD competing TH
L3, rival DIF 5 BIARICABL T 5,

JFSCCIRIHl251E - & b L vy, failed TH
113 managed 12, has failed TC & #11F have managed
LRl —H S E 5,

in industry TEEEF T, 32, IRTCDE
MEBWKT 2 LICh2, BL74VLRER,
BETL 7 4 VLEFRNTHELZRERMAL TV 50
< within the industry & 3" 3%,

708, TSRS T, 13 by getting into different
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types of business #2272 2 ¥fFICH AT 5 2 & T
DTERHE T H B, 13T, by transforming their
businesses, by breaking away from their traditional
business lines, by seeking opportunities in other
fields of business 7%z £ £ RIATE 3,

[55 65 [EFRRE]
A —Z =¥+ a% v 2 (Eastman Kodak

Co.) 7%, REEBHEICHEVAENT, BE7 4
WV LDEFFRENSTFRT 577, HADIA
POVIZERIR TSR TV B,

(8 H 7R 2012.1.20 — 62k ET)

) EEZHERT 2 4HIHDO—D>Ray PR
DML &S R E O HE a2 kD 72,
Scotland, which forms one of the four regions in the

U.K., decided to hold a referendum on its independence.

= Scotland, one of the four countries comprising the

U.K., decided to hold a referendum on its independence.

WENCE T 2 EHAMPIBLETH 5, THRE
D IER 4 1E the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland T %, Great Britain (Z K7 U 7
v EB® Z kT, Scotland, England, Wales 23&% b ,
7ANT v FEALHEE % 5 © % Northern Ireland
LEbIcHEATEEZHERL TR, COHAD
Tibis, 1%, BEENAEREELH-C, ThEh
country & — [ I LI T W B, region % part
I ETHERIZESL D, oA coutry H 5
I3 nation 2’ RET H 5,

HL[E A% Scotland % & T 4 D D countries T L
SINTVBEEWVS DX WA, Scotland 287 D 1
D% TEH72IC) T 55 &v ) OIFAREE
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Starting in this regular season, the Central League
of Japanese professional baseball has decided to an-
nounce the names of the starting pitchers beforehand.
= Starting this regular season, the Central League of
Japanese professional baseball has decided to an-
nounce the names of the starting pitchers before games.
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In an effort to win the hearts and minds of baseball
fans, the organization lets them know the dates when
the ace hurlers take the mound and hopes that more
people thereby go to the ballparks.
=1In an effort to win the hearts and minds of baseball
fans, the organization lets fans know the dates when
the ace hurlers are to take the mound in hope that more
people thereby go to the ballparks.
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The consumers being able to buy more expensive

cars have increased, and bigger cars begin to be sold.
=The number of consumers able to buy more

expensive cars has increased, and larger cars are

beginning to sell well.
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As 1 don’t own my private car, [ feel weary every

time on a strike.

=As I don’t own a car, [ get weary every time

transport workers go on (a) strike.
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My first experience to eat one was when I visited

my wealthy classmate’s home, and I realized that such

a delicious fruit exists.

= My first experience of eating one was when [ visited

the home of a classmate from a wealthy family. For

the first time I realized that such a delicious fruit
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The reason why I decided to go to Japan for study

was that I wanted to know the secret of her rise to an

economic power in spite of her lack of natural
resources.

= The reason why I decided to come to Japan to study

was that I wanted to know the secret of her rise to

economic power in spite of her lack of natural
resources.
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